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Harc a bank körül. 
A képviselőház végre megkezdhette 

a bankszabadalom meghosszabbításáról 
szóló javaslat tárgyalását. Immár napiren-
den van tehát a két utolsó és egyik leg-
nagyobb mozgató kérdése, melyhez Justh 
Gyula a politikai reputációját kötötte, a 
mely miatt otthagyta diszes méltóságát, 
a képviselőház elnöki pozícióját és amely 
miatt szétzüllött, megsemmisült a koalíció. 

Hónapok óta hangoztattak ellenzéki 
részről, hogy a két függetlenségi  párt eb-
ben a kérdésben igen vehemens harcot fog 
folytatni  a kormány ellen, de most, mi-
kor a vita megkezdődött, meg lehet álla-
pítani, hogy a harcot hirdető tábort va-
lami nagyon lagymatag hangulat ülte meg. 
Kétségtelen, hogy e kérdés elvesztette 
vonzó erejét és akik most olyan rettene-
tesen fenik  a harci kardot, magukban ér-
zik, hogy küzdelmük meddő lesz. 

Hogy ez a harc bármi eredménynyel 
járhasson, azt senki se hiszi. Sőt valójá-
ban tisztában vannak azzal minden olda-
lon, hogy a bank kérdése tulajdonképen 
el is dőlt. Eldőlt a választásokon, amikor 
a nemzet óriási többsége azt a 67-es ala-
pot igazolta, mely a bankközösség fen-
tartását Magyarország érdekében valónak 
látja, fi  bankközösséget fentartandónak 
véli a parlament többsége is, és a most 
megindult vita nem egyéb tehát forma-
ságnál, demonstrációnál, alkalom az el-
lenzék arra, hogy kiönthesse magából azt 
a nagy keserűséget, melyet a hatalom el-
vesztése fölött  még mindig érez és egy 
kísérlet arra, hogy az elvesztett népsze-
rűségből valamicskét visszaszerezzen. 

Elsőnek Kossuth Ferencet küldte harc-
ba az oppozíció, de a legnagyobb ellen-
zéki párt vezérének kijelentései erőtlenek 
voltak, nem tartalmaztak ujat, csak meg-
ismétlései voltak nagyrészt olyan dolgok-
nak, melyet függetlenségi  résziől már na-
gyon sokat hallottunk és nem is tudtak 
nagy emóciót kelteni. 

Nem akarunk itt vitázni Kossuth Fe-
renccel, aki annyira megy, hogy tagadja 
Magyarországnak a nagyhatalmi álláshoz 
való jogát, mert ez túlságosan drága ne-
künk és aki ugy állította be a dolgokat, 
hogy az önálló bank volna boldogulá-
sunk egyetlen utja. A tények ellenmon-
danak ezeknek az állításoknak. Mert a 
kiegyezés óta elmúlt néhány évtized alatt 
Magyarország többet fejlődött,  mint az-
előtt századokon át és ha államháztartá-
sunk költségei jelentékenyen felszöktek, 
ugy ennek nagyon egyszerű a magyará-
zata : kultúránk is óriásit haladt és a kul-
túra bizony pénzbe kerül, sok pénzbe. 

Ugy gondoljuk, hogy végig az egész 
vitán igy lesz : ellenzéki részről vajmi ke-
vés ujat fogunk  hallani a bankkérdésről. 
És legyen bár, hogy a függetlenségi  pár-
tok csakugyan a leghatározottabban fog-
nak kooperálni ebben a kérdésben : azért 
a közhangulatot ezzel a kérdéssel bizo-
nyára nem fogják  kizökkdnteni nyugal-
mából ezzel a harccal és a közvélemény 
legföljebb  azt az időt fogja  sajnálni, me-
lyet most megint igen fölösleges  és hiá 
bavaló módon készülnek elpocsékolni. 

A bankkérdés már el van döntve. A 
nemzet döntött fölötte,  még pedig igen 
kétségbevonhatatlan határozott módon. 

Majláth Gusztáv erdélyi püspök a 
I mult hét elején Csiksomlyón tartózkodott, 
" ebből az alkalomból kedden vendégéül 
látta Gyalókay Sándor főispánt  és dr. 
Fejér Antal ügyvédet. Meleg érdeklődés-
sel viseltetett a vármegye közélete iránt, 
s különös köszönetét fejezte  ki Gyalókay 
főispánnak  a róm. kath. iskolák fejlesz-
tése érdekében tett szolgálataiért. Öröm-
mel vesszük tudomásul azt a bizalmas jó 
viszonyt, amely az erdélyi püspököt és 
Gyalókay főispánt  egymáshoz kötik, mert 
ebből végeredményben a vármegye köz-
érdekének van haszna. 

Közigazgatási bizottsági ülés. Szo-
kásos havi közig, bizottsági ülést január 
9-én Gyalókay főispán  elnöklete alatt tar-
totta meg a vármegye a tagok nagy számú 
érdeklődése mellett. 

A bizottsági ülés fontosabb  tárgyát 
az albizottságok megalakítása képezte. 

A fegyelmi  választmányi)» kiküldettek fő-
ispáni elnöklete mellett Pap Domokos, Len-
gyel Róbert, dr. Fejér Antal és dr. Fodor An-
tal rendes, — dr. Bocskor Béla és Homolay 
Lajos póttagoknak. 

A gyámügyi felebbviteli  bizottságba ki-
k Uldettek főispáni  elnöklete mellett I'ál Gá-
bor és dr. Fejér Antal rendes, — Bálint Lajos 
póttagoknak. Főispáni maga részéről kinevezte 
T Nagy Imre és dr. Bocikor Bélát rendes, 
és dr. Filep Sándort póttagoknak, E bizott-
ságnak hivatalból tagjai az alispác, főjegyző, 
árvsz elnök és tiszti főügyész. 

A börtönvizsgáló bizottságba főispán  saját 
elnöklete mellett kinevezte dr. Filep Sándort, 
dr. Csiky Józsefet,  dt. Györgypál Domokos, 
Fal Gábor, dr. Csiky József  és dr. Nagy Iiéni, 

A tanitók és tanítónők nyugdíjba lépésé-
nek szükségét és jogosultságát megállapító 
bizottságba kiküldettek a kir. tanfelügyelő 
eluöklete mellett Szász Lajos, dr. Fejér Antal 
rendes, — dr. Filep Sándor és Bálint Lajos 
póttagoknak. 

A javító intézetbe küldendő és feltételesen 
szabadságolandó fegyencek  ügyének elbírálá-
sára hivatott bizottságba kiküldettek Fejér 
Sándor és Birtha József. 

A mezőgazdasági munkások és muukaadók 
közötti jogviszonyból származó ügyek másod 
fokú  elbírálására hivatott albizottságba kikül-
dettek dr. Fejér Autal, dr. Fodor Antal, dr. 
Bocskor Béla, dr. Csiky József  rendes, I'ál 
Gábor, dr. Nagy Béni, T. Nagy Imre és dr. 
Daradics Félix póttagoknak. 

A közegészségügyi bizottságba kiküldetett 
mérnöknek Pap Domokos, gyógyszerésznek 
Gőzsy Árpád, építésznek Kudics István. 

A közigazgatási erdészeti bizottság tagjai 
névszerinti titkos szavazással választattak 
meg. A nagyfontosságú  bizottság tagjai újra 
megválasztattak. Elnök lett Fejér Sándor 
helyetteselnök ós rendes tag T. Nagy Imre, 
rendes tag Pál Gábor. 

A vármegye főjegyzője  bemutatta a 
központi tisztviselők 1910. évi működé-
séről készített kimutatást, a melynek szám-
szerű adatai igazolják, hogy a központ-
ban az 191o. évben alispáni és közig, 
bizottsági iktatóra érkezett mintegy 17.000 
darab közül elintézetlenül a folyó  évre 
60—70 darab jött át. 

Az előadók szokásos, s helyszűke mi-
att itt le nem közölhető, fontos  jelenté-
seik után a bizottsági ülés d. u. 2 órakor 
ért véget. 

A „ S Z É K E L y S É G " T Á R C Á J A . 
Egy pillantás Csíkszereda város közműve-

lődés történetébe.*) 
A rendező urak ezelőtt néhány nappal arra 

hivtak fel,  hogy a mai jótékony célú estén 
valami felolvasást  tartsak. Szívesen megígér-
tem, csak azt kötöttem ki, hogy valami ko-
moly, tudományos dolgot ne kívánjanak. Nem 
cpen azért, mintha nekem is ne volna Pallas 
Nagy lexikonom, a melyből rémséges tudo-
mányos problémákat ne tudnék kisülni s ezek-
kel a jámbor hallgatóságot megijeszteni, ha-
nem egyszerűen azért, mert jóindulattal visel-
kedem a mulatni vágyó közönség azon elszá-
nása iránt, inelylyel egy felolvasás  keservcinek 
teszi ki magát. Higyjék el nekem, hogy sokkal 
könnyebb Szokrateszről bölcselkedni, Sziszovát 
király exotikus hajlamairól okoskodni, avagy 
a Putorius lutreolá-ról vagy az üstökösök út-
járól komolyan értekezni, mint a felolvasá-
soktól előre irtózó közönség hajlandóságát ki-
találni. 

Én csak azon reményben számithatok ke-
gyelemre, inert rég eltelt az az idő s azért 
régen cl is feledték  már, hogy hajdan ilyen 
estélyeken a jótékonyság nevében én is ré-
mítgettem a nyájas közönséget különböző felol-
vasásokkal. Ez olyan régen volt, hogy nem 
is tudom manapság hogyan találtak reám és 
hogyan ástak ki a rendezők a kőkorszak ása-
tagai közül. 

Vállalkozásomra mentség az is, hogy hor-
rendum dikta — valamikor én is voltam da-
lárdista, sőt karmester és énektanár is voltam. 
Sőt legeslegsőtcbb azt is felsorolhatnám  dalár 
érdemeim közé, hogy a ma is virágzó kolozs-
vári dalkört a Bogdán István buzgólkoüása és 

T. Nagy Imre u ra „csíkszeredai ilal- és zene-
egylet" január hó 8-án tartott műsoros estélyen 
igen érdekes, tanulságos és humoros felolvasást 
tartott. Tárca rovatunk részére erkértük a fel-
olvasást s mint hogy annak címe nem volt, mi a<l-
tud a cikornyás hosszú címet annak. Kgy valósá-
gos kiszakított, élő történelem Csíkszereda város 
közművelődési történelméből, amely ami elmaradott 
régi kultúránkat jellemzi. 

reszelő tenorjának érvényesülése mellett én 
hivtam életre s gróf  Eszterházy Kálmán elnök-
sége és Stőgcr bácsi karmester vezetése alatt 
a budapesti legelső országos dalárünnepélyen 
a dalversenyen nyert karmesteri diszpálcát én 
hoztam el -s a redutban tartott nagy dales-
télyen ünnepélyes beszéd kíséretében én ad-
tam át a kitüntetett karmesternek. Sőt volt 
olyan idő is, mikor a kolozsvári redulban jó-
tékony célra lakcsizmában jártam a magyar 
szólót, a karban pedig énekeltem s z e k u n d 
bassust. 

Ha valaki ezeket nem fogadná  el a ren-
dezők mentségéül, akkor tovább megyek s 
szeredai jótékony célú vállalkozásaim közül 
felsorolom  azt is, hogy hajdan a színpadon 
kardvívást, fuvola-szólót,  hegedű sckuiidot ját-
szottam. a színfalak  mellett pedig rendező csen-
getyüvel tuszkoltam s rendesen szidtam a sze-
replőket, mig szükség szerint egy-egy pléh 
táblával a kezemben vezényeltem a népszín-
műi orkánt és vihart s egy spárgára kötött 
léniával szabályoztam a szeleket. A tábla-pléh 
ropogtatása mellett egy papiros tölcsérből 
gyertyára fúvott  likopodiumporral olyan egy-
behangzóan rémséges menydörgést és vil-
lámlást sceniroztunk, hogy a közönség majd-
nem sirva fakadt  a hatástól, a tüll-függöny 
pedig rendesen meggyúlt. 

Ezen időknek terminusául mondhatnám azt 
is, hogy az akkor volt, mikor Muszka Berci 
volt Szeredában a primás s Poczok Anti a 
fagottas.  Ezt annál könnyebben mondhatom 
inert önök ilyen hangszert ugy sem láttak, 
mely egy hosszan megfúrt  fél  öl hosszú, fe-
ketére festett  faduda  voi) s az oldalán nád 
szopókával ellátva, taktusonkint poszogtatott 
a zenébe. Az ilyen előadásainkon, mikor min 
den lélek a színházban volt, a legmagasabb 
bevétel 40-50 írt., a kiadás 4 és 5 frt.  közt 
váltakozott, melyből a zenekar dija 3 frtot  tett. 

Ezt önök alig hiszik el, pedig szent igaz. 
Az a megfejtése,  hogy a művész társaság egy-
úttal maga építette és bontotta a színpadot ha 
kellett minden héten, maga díszítette a tánc-
termet s csak a székeket és egyén kellékeket 
hordotta össze Snell János, ki pályáját, mint 
itt felejtett  polák katona kezdte, mint Írástu-
datlan müvészsegéd folytatta  és most mint ki-

érdemült bankszolga pihen öreg babérain zsö-
gödi egyszobás tuskilánumábn. Ouuan járogat 
fel  havonkint az ö közgazdasági érdemeit mél-
tányoló bankba a havi kegydijért. Ezen időre 
esik az ö életének aranykora is. Most is fáj-
dalmason emlegeti azt az időt, mikor ö száz-
pengő forintot  összegyűjtött volt s azt egy 
Szépvizen működő színigazgatónak, ki vele 
rokonságot kötött, kölcsön adta s kinek leg-
sürgősebb teendője az volt, hogy a száz pen-
gővel örökre eltűnjék. Szegény Snell János 
eleget járt azután gyalog utána Hosszufalutól-
Kercszturig s Vizaknától-Oláhtaplocáig, dc se-
hol nyomára nem akadt a jó rokonnak, annál 
kevésbé a pénznek. Azóta nincs tökepénze 
szegény öregnek. 

Az azon időbeli művészeti viszonyok megis-
mertetésére fel  kell említsem, hogy Csíkszereda 
egy nagyon is fontos  végállomása volt a szín-
igazgatóknak, a mennyiben rendesen itt végez-
ték nagyra hivatott pályájukat. Itt buktak meg 
s itt került zálogba minden cók-mókjuk. Itt 
rekedt maga a személyzet s valameddig köz-
adakozásból, vagy áldozatkész műkedvelőkkel 
vegyes előadásból utravalóról nem gondoskod-
tunk, nekünk, a mecénásoknak kellptt őket tar-
tanunk. Alegkülömb gavallér mecenás Pototzky 
Kristóf  volt. Ezek közé sorolandó az öreg 
Márkos János somlyói tanár, tisztelendő ur, 
ki a magyar történelmi tárgyú drámák lelkes 
hallgatója volt s cgy-cgy sikerült előadás után 
az egész társulatot megvendégelte. 

Nagy Mihály, Barna Bálint Homokai László, 
Nyéki János és Jakabfi  üábor színtársulatai 
egymást váltották fel  Szeredában, különösen a 
nyári hónapokban, mikor egyebütt rossul, vagy 
épen sehogy sem ment a kereset. 

Hogy az egymást felváltó  színtársulatok 
néha napján becsapták a publikumot, a korcs-
mákat, a szállásadókat, kosztadókat, kereske-
dőket, az olyan mindennapi kalainitás volt, 
melyhez majdnem szokva volt mindenki s nem 
is jutott eszünkbe e miatt érzékenykedni. Nagy 
Mihály például a legokosabban ugy végzett 
velünk, hogy előre beszedte a bérletek árát s 
többet erre felé  se jött. Jakabfi  Gábor másként 
csinálta. Felszedte a bérlet pénzeket. Meg is 
érkezett a társulat, melynek tagyjai jórészt a 
család tagjaiból — ide számítva a szolgálót s 

az 5 éves Gábor gyereket is — teltek ki. Fel 
is állították a színpadot a Sprenz-teremben 
(a mai rejormátus templom épület emeletén) 
A bemutató előadás estéjén felhúzták  a füg-
gönyt, Jakabfi  igazgató megjelent a színpadon 
s bánatosan jelentette, hogy a megelőző éjjel 
a felesége  elszökött a hős szerelmessel s a 
társulat többi tagjai is vele mentek. Ö e sze-
rint egyedül maradt. A bérlet pénzeket vissza 
nem fizetheti,  mert azt Kézdivásárhelyt kel-
lett elűzesse, hanem ő azért becsülettel áll 
szavának s egyedül fogja  lejátszani a bérletet, 
a mit annál inkább megtehet, mert ugy a 
dráma mint vígjáték és operett terén nagy 
szerepkörrel rendelkezik. Dörgő kacagással 
megéljeneztük Jakabfit.  nem kértünk a szerep-
köréből, szépen hazamentünk s napirendre 
tértünk a müvész-kalainitás felett. 

A legelső szinclőadás, melyet Szeredában 
még gyermekkoromban láttam: A három jó-
madár, vagy fogadd  be a tótot s kiver a há-
zadból cimü vigjáték. volt. 

A Gálovics-ház emeletén volt ez az elő-
adás, melyet Dr. Filep Sándor barátom épen 
a mult évben bontatott le s épített helyébe 
szcp palotát. A földszintje  köböl, az emelete 
ából volt. 

Na de ez nem tartozik a szeredai művészeti 
viszonyok ismertetéséhez, a melybe beleka-
landoztam. Inkább ide tarozik, ha elmondok 
némelyeket az akkori műkedvelő társulat tör-
ténetéből. 

A dolog ott kezdődött, a hol Jakabfi  szí-
nigazgató működése végződött, mikor az ő 
színpadi felszerelései  zálogba kerültek. Nem 
nagy érték volt az egész vagyon, mert a vég-
rehajtó vagy 120 pengő 21 krajcárért árve-
rezte cl a Sprenz-teremben. Művész vérünk 
nem engedte, hogy a drága vaogyon profán 
kezekbe kerüljön s ezúton a papiros színfa-
lakból a gyermekek sárkányt eresszenek, a 
bíborpalástot valamelyik téglavető akassza a 
nyakába, a gombos mándliba Rostás Rupi 
bújjék bele, a királyi korona és a rosdás kar-
dok a bethlehemesek kezére bírjanak, a zöld 
frankkba,  a vasas német csizmaszárakba hús-
hagyó keddre maszkurák öltözzenek, a ki-
rályi sárga csizmát Mariskó, a pálfalvi  kártya-
vető cigányné húzza fel.  Árverésen megvettük 
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Installáció Marosvásárhelyen. Nagy-
szabású és tüntetően lelkes ünnepségek 
keretében, a melybe a vármegyei és városi 
ellenzék is beleilleszkedett a maga ová-
ciójával, f.  hó 13-án iktatta be hivatalába 
Marosvásárhely város uj főispánját,  Haller 
János grófot.  A fényes  és a legkisebb 
diszharmónia nélkül való installációs ün-
nepségekből sok alapossággal lehet kö-
vetkeztetni arra, hogy végre-valahára meg-
szűnik Marostordában a négyesztendős 
anarchia, a mely a jobb sorsra érdemes 
vármegyét évtizedekre visszavetette fejlő-
désében. Az uj főispán  kiváló személyes 
tulajdonságaival, jeles képességeivel és le-
kötelezően szeretetreméltó előzékenységé-
vel már is meghódította magának és misz-
sziójának az egész vármegyét. 

A csíkszeredai dal- és zeneegylet estélye. 
Újonnan alakult meg Csíkszeredában, 

a hol minden kultúrintézmény már elsőd-
leges működésében, csirájában megbukni 
szokott a dal- és zene-egylet. Különösen 
városunk polgársága olyan energiával dol-
gozott annak létesítésén, hogy hinni kez-
dettünk annak létjogosultságában. A 8-án 
megtartott estélyük azonban meggyőzött 
minket arról, hogy a reménykedésünk 
csalódás volt, hogy csakugyan ez a köz-
művelődési tényező is hasonló támogatás 
mellett a szokásos megsemmisülésnek néz 
elébe. Ebből az alkalomból a város in-
telligens közönségét illeti a gáncs — tisz-
telet a kevés kivételnek a kik a leg-
csekélyebb érdeklődést sem szokták ta-
núsítani a polgárság mozgalmai iránt. — 
Nem csoda aztán, ha az egy bizonyos ide-
genkedéssel fordul  el tőlük, s megvetést 
és lekicsinylést lát az érdeklődés hiányá-
ban. — 

Pedig a csíkszeredai dal- és zeneegy-
let estélye megérdemelte a pártolást. Mű-
sora kellemes, szórakoztató volt, s egyik-
másik pontban művészi élvezetet is nyúj-
tott. A rövid nyolc számból négyet a dal-
és zenegylet adott. Énekei kellemesek, jól 
betanultak voltak. Nem támaszthatunk kü-
lönösebb, fokozottabb  igényeket még, a 
mikor alig egy esztendős az, mindenesetre 
dicsérendő igyekezettel szórakoztatták a 
közönséget. Nádasdy Béla, Orbán Mihály, 
Sprencz György és Darvas Béla vonós 
négyese kellemes és művészi szórakozást 
nyújtott. 

Különösen Nádasdy szép hegedüjáté-
kát élvezte a közönség. 

T. Nagy Imre tartott igen érdekes fel-
olvasást, a mit lapunk tárcarovatábau egész 
terjedelmében hozunk. Különösen megle-
pett felolvasásának  az a könnyedsége, a 
melylyel a megjelent külömböző művelt-
ségű közönséget lebilincselte, ugy, hogy 
annak minden egyes szavát a legnagyobb 
csend és figyelemben  hallgatta végig. 
Csíkszereda városának régi, az elmúlt év-
tizedek kulturális történetéből olvasott fel 
a saját megfigyelése  és feljegyzése  alap-
ján szerzett adatokat T. Nagy Imre. Jól 
esett hallanunk egy élő kulturális törté-
nelmet a közelmúltból, a maga egyszerű 
szereplő személyeivel, azoknak fáradságot 
nem ismerő ügybuzgóságával. A közön-
ség a szép felolvasásért  zajosan tapsolta 
és éljenezte meg felolvasót. 

Pap lrmuska két szép dalát és dr 
Imecs János a „Hulló falevél"  cimü mű-
dal énekét a közönség szintén zajos tapssal 
jutalmazta. 

Végül Winzám Miklós a „Tót tánc-
mester" cimü kacagtató monologot mon-
dotta el tetszés közepett. 

A műsor után kevés ideig táncolt a 
fiatalság,  mert a kevés közönség miatt a 
mulatságnak ez a része megbukott. 

Színház. 
Korai dolog volna négy előadás után ha-

tározott bírálatot mondani még arról, vajon 
Fehér Károly sziutár.-ulata az idén megfelel-e 
azoknak a követelményeknek, amelyeket vele 
szemben a város közönségének támasztani joga 
van. Korai dolog volna különösen azért, mert 
az ed.lini négy előidájon nem voit módunk-
ban előadást, darabot nézni, eddigi összes 
figyelmünket  azok a mizériák kötötték le, ame-
lyek az előadástól, a színjátszástól függetlenül 
a leghatározottabb mértékben zavartak a kii 
zöuséget 

Szomorú dolog, hogy akkor, amikor a kul-
túra múzsájának kellene itt e helyen bókol-
nunk. akkor, amikor a legjelesebb színmű írók 
és munkások geniálitásával kellene sz< lakoz-
nunk. önkénytelenül az jut eszünkbe, bog) 
ezideig mind n elóadason elaludt a világítás, 
hogy akkor is, amikor égett, felvonás  közök-
ben a nézők egypár méter távolságra már nem 
tudták egymást felismerni,  hogy el ö este f:i-
deg volt. második este nem lehetett a kályha 
melegét kitartani. Olyan dolgok ezek, amelyek 
a legkellemesebb művészi élvezetet is fcelle 
melleimé tehetik, a legkomolyabb drámai jele 
netben megkacagtathatnak s a legjobb színészt 
is annyira kiveszik a szerepéből, hogy jateka 

elveszíti teljesen művészi értékét Ilyen körül-
mények közölt tehát művészetről a mai napig 
beszélni nem lehet, mert ha az volt. avagy le-
hetett volna is, megölte azt a külsőség az in 
dolens rendetlenség. 

Önkénytelenül jut eszünkbe a kérdés, hogy 
vajon ki legyen ennek az okozója. Direktor, 
szinügyi hi/ o ság, rendező, bérlő, vagy a vár-
megye, akinek áldásos müködés-t fogja  örök-
kön-örökké hirdetni a .Vigadó". Nem tudjuk, 
nem is akarjuk kutatni azt, egjet tudunk csu-
pán, hogy áldozat a direktor lesz, mert ha ez 
meg sokáig így fog  tartani akkor senki sem 
fog  a színházba menni. 

Magukról az előadásokról nem eiulé .ezünk 
meg ezek után, egy pár benyomást közölhe-
tünk itt csak. amik mégis megragadhatták 
hgyelmünket. Mindenesetre örvendünk azon. 
hogy a Szatlunáry páit és Zilahit, min. a tár-
sulat kipróbált jó eióit viszont látjuk. 

Németh .lauos rendezőben szintén igen jó 
erőt és jó rendezőt nyert a társulat, ha hozzá 
vesszük szimpatikus megjelenését az életben, 
a színpadon kivül. megjósolhatjuk, hogy csak-
hamar közönségünk kedvence lesz 

A nök közül Kis Ceeil kellemes h ingja és 
átéka és Spóner I ona határozottan tehetsé-
ges alakítása ragadta meg ligyelmUnkt t Ks 
hogy mula.-ztast ne kövessünk el, itt rögtön 
meg. mlékezüiik a ki- Szebeui Margitkárúl, aki 
„Muzsikus leány" fiatal  herceg kedves szere-
pében egyszerre meghódított minket s arra az 
est' re elvitte a sziliházi sikerek jó nagy re 
szét. - Széesy Emma és Marosi mutatkoztak 
még be kellemesen a közönség elölt. 

A társulat tieibi tagjairól niucs módunkban 
még kritikát mond,ini. Amit itt mondottunk, az 
sem kritika, csak azoknak a kevés perceknek 
a megfigyelései,  amelyeken jiz elsorolt külsó 
mizériák megengedték a közönségnek az elő-
adásra való figyelést. 

Pénteken, Lengyel Menyhért „világhirü" 
szinniüve „Taifun"  gyér közönség előtl került 
szilire. Okosak voltak, akik fel  nem ültek a 
„világhírűnek" és otthon maradtak, mert hogy 
iniert világhírű ez a darab, azt bajos volna 
kitalálni. A darab meséje abból áll, hogy egy 
Berlinbe tanulmányozásra kiküldött japán tu-
dós a nyílt színen megfojtja  a kedvesét s a 
felett  való bánatában maga a tudós japán is 
a njilt szilien meghal. A mit a mese közben 
a színen lábatlankodó japánok müveinek, az 
csak töltelék. Maga a főszerep  Dr Tokeramo 
és kedvese Kerner Ilona szerepe elég jól meg 
van irva. de a töbl i szerep annyira másod-
rendű, hogy akár el is maradhatna. Az a to-
jelenet, mikor Tokeramo a kedvesével a föl-
dön heni|e ivgve szeretkezik, egészen Ízléste-
len. A szerep máskülönben sem való Szath-
niaryiiák. Spón. r Ilona és Németh J. egészen 
jól jalszottak. A többi szereplők is a darabhoz 
mérten elég igyekezetet fejtettek  ki. Ilyen 
„világhírű" ila ahokat nem kérünk. Azok kény-
szerű nézése jobb, liá a .vilást'-nak marad, 
hisz felesleges  a szinlapon elóre nagy szen-
zációt csapni a darabnak. — Annyit tán csak 
Csíkszereda mii tiö közönsége mégis tud. hogy 

melyik a jobb, vagy pláne melyek a világhírű 
darabok. Ez az ok nélkül való reklamirozás 
kárára vau a komolyságnak s egy kis falusi 
komédiiiszerii izt ad a publikum gyűjtésnek. 

A jövő heti műsor jónak ígérkezik. Remél-
jük. hogy akkorra már villany mellett nézhet-
jük az előadásokat. 

Különösen felhívjuk  a közönség figyelmét 
„Obsitos". „Kard becsülete" és -Cigány sze 
relém" cimü darabokra. 

A jövő heti műsor a következő: 
Vasárnap 15-én délután „Tatárjárás" este 

„Obsitos" operetté. 
Hétfőn  16-án Luxemburg grófja. 
Kedden 17-en „Kormánybiztos" énekes bo-

hózat. 
Szerdán, 18-áu „Koldus deák" operetté. 
C-ütörtökön 19-én „Kard becsülete" színmű 
Pénteken 20 án „Boulemeins kisasszony ha 

zassaga" vígjáték 
Szombaton 21-én „Cigány szerelem" nagy-

operetté. 

H Í R E K . 
Személyi hir. Gyalókay Sándor fő-

ispán folyó  hó 14-én d. u. az 5 óra 50 
perces vonattal Budapestre utazott, hogy 
Csikszépviz község és a vidékének 40 
tagu küldöttségét a főszolgabiróság  felál-
lítása kérdésében a belügyminiszter elé 
kihallgatásra vezesse. A küldöttség szó-
szólója dr. Kovács Gyárfás  lesz. 

Kinevezés. A király Veress Árpad 
csíkszeredai kir. aljárásbirót járásbiróuak ne-
vezte ki. A kinevezés bíróságunk szorgalmas 
és tevékeny tagját érte. 

A király .lurkovits Otínár újvidéki tör-
vényszéki l»irót a VII tizetesi osztályba soro-
zott törvényszéki biróvá nevezte ki. 

A marosvásárhelyi kir. főügyész  N igy 
Dénes es. és kir. tartalékos főtüzér  csikgyi-
mesi lakost a brassói kir. törvényszéki fogház-
hoz fogházórré  nevezte ki. 

A honvédség köréből. A király-
Kádár József  bróssi 24. honvédezredbeli ez-
redest kinevezte a nagyszebeni 2.'i. honvéd-
gyalogezred parancsnokává. 

Villany. Semmi biztosat sem lehet 
tudni arról, hogy a várvavárt villanyvilá-
gítás mikorra lesz készen. Azt is beszél-
getik, hogy meglepetésszerűen egyszerűen 
csak kigyúlnak az utca körtéi s a lakos-
ságot a vállalkozó meglepni akarja a vi-
lágítással. Nagyon szép dolog ez, hanem 
mi mégis inkább szeretnők tudni a biztos 
terminust, mert a meglepetés már ugy is 
elmaradt. Az akkor ért minket, a mikor a 
karácsonyra igért világítás elmaradt. 

az egész resztungot. Komolyan felleltároztuk 
az apró vagyont s beraktuk a nagy ládába, 
mely a csődtömeghez tartozott. A szárasztó 
rudakon függő  díszleteket szépen összegöny-
gyöltük s egy jobb jövő reményében a hiúban 
elhelyeztük. 

Most következett a nemzeti gond, mert a 
120 pengő vételárt az előadások jövedelméből 
irányoztuk elő. 

Nagy gyűlést hívtunk össze egy műked-
velő társulat megalakítása végett s mondha-
tom, hogy az akkori kevés számú intelligen-
cia majdnem teljes szümmal megjelent arra s 
résztvett az alakulásban. Ezt azért említem 
fel,  inert uagyon jellemzi í mi intelligenciánk 
előkelő felfogását  minden társadalmi mozga-
lom iránt. A mint idők folytán  szaporodott az 
intelligens közönség száma Szeredában, épen 
oly mérvben fokozódott  ezen nemes felfogás. 

Nagy lámpalázban adtunk elő legelőször a 
••Három kalap, vígjátékot a mai leányiskola 
helyén állott zöld kapus fakaszárnya  nagy 
termében. Utána évről-évre még vagy 50 elő-
adás következett, melyeken mint szereplők 
Csíkszereda és vidéke társadalmi életének leg-
előbbkelői vettek részt. 120 pengő már a há-
rom első előadás jövedelméből kitelt s kisza-
badnltunk a kényes obligóból. 

A díszleteket és ruhatárt azután időről 
időre gyarapítottuk, sőt a fellépő  műkedvelők 
igénye már-már oda fokozódott,  hogy voltak 
előadások, melyekhez a kolozsvári nemzeti 
színház ruhatárából kértük kölcsön a jelme-
zeket. Ezt azért is kellett tennünk mert kö-
zönségünk már ugy megismerte és megunta 
volt jegy évtizeden át a társulat ruhatárában 
levő tarka, zöld, és sárga frakkokat,  melyeket 
vígjátékban : az inasok, népszínműben : a ko-
csisok, borbélyok, drámában : a végrehajtók, 
poroszlók és zsandárok veitek fel,  hogy egy 
szereplő sem akarta azokat felölteni.  Ezen is 
alkalomadtán hamar segítettünk, mert kifordí-
tottuk őket, vagy a frankkjukat  felvartuk  s a 
legkorhübb muusikus cigány kosztüm, avagy 
-exotikus fejedelmi  ruházat telt ki belőlük. Volt 
egy megbecsülhetetlen tarka frakkunk,  melyben 
boldogult Hazai Laci Pry Pálban: Hardi-t, 
kifordítva,  Kox és Boxban Koxot, a végét fel-
varrva, a Vén bakkacsosban Fricit hatásosan 
játszotta. 

A kosztümök dolgában külömben sem na-

gyon akadtunk fenn,  mert azokat a szereplő 
által hazulról hozott tarka paplan, egy-egy tö-
rökös ágytakaró, avagy egy csipkefüggöny 
mindig pótolta. A tarka paplant a kínai fejede 
lem, a törökös ágytakarót a török szultán, a csip-
ke függönyöket  a hercegnők szokták felölteni. 

Egykoron nagy díszelőadásra készültünk. 
Hónapokkal azelőtt tartottuk a próbákat Nem 
kisebb feladat  várt reánk, mint az, hogy az 
Enike nagy diszgyülésc alkalmából este dísz-
előadást tartsunk. A diszes alkalomhoz mérten 
s művészi renoménk érdekében is arra vállal-
koztunk, hogy a legkényesebb salon vígjátékot 
az Ibolyafalót  adjuk elő, mely éppen akkor a 
budapesti Nemzeti színházban volt műsoron. 
Betanultuk a darabot ugy, hogy azt még az 
öreg Snell János is könyv nélkül tudta. Egész 
nyáron festettük  az uj díszleteket. 10 font  íir-
nájszot, 5 font  okkergelbet, 4 font  himmel-
grüut, 2 font  cinkveiszot, 30 lat goldpulvcrl, 
50 lat silberpulvert, 20 lat aranypilit és 15 
font  enyvet kentünk fel  az uj vásznakra. Fes-
tettünk lovagvárt, erdőt, ligetet, templomot és 
sárga salont. A színpadra szükséges pamlago-
kat, foteleket,  virágvázákat stb. részint Zsögöd-
böl, részint helyből hordottuk össze. Gyönyö-
rűen készen volt minden. 

Elkövetkezett a nagy nap. 
Ide sereglettek Budapestről s az ország 

minden részéből azok a notabilitások, kik va-
lami szegről végről rokonságot tartottak a szé-
kelységgel. Országgyűlési képviselők, fö-  és 
alispánok, miniszteri hivatalnokok, irók, nyel-
vészek, történészek, filozofusok,  természettu-
dósok, művészek, piktorok, minden rendű és 
rangú közgazdászok, kiket von;-ott a kíváncsi-
ság szemtöl-szembe látni egy darab Ázsiát. 
Mert hát akkor a pesti ember szentül meg volt 
győződve, hogy a csiki székelyek medvebőr-
ben járnak, nyersen eszik a bust s nyilakkal 
vadásznak. Ezzel szemben nekünk csíkiaknak 
is meg volt az a nyugalmunk, hogy vigécet 
soha sem láttunk, mert azokat a megevetéstől 
való félelem  távol tartotta. Amint akkor ők fél-
tek tőlünk, hogy megesszük őket, most mi 
éppen ugy félünk  tőlük, hogy ők esznek meg. 

Elég az, hogy minden a legszebb rendben 
készen volt az utolsó gombig a díszelőadásra. 
Azon nap délelőttjén és délutánján folyt  a 
nagygyűlés és folytak  a különböző szakosztá-
lyok ülései. Megjegyzem, hogy én akkor nyel-

vész voltam s ebez képest a csiki székely 
nyelvjárásról tartottam [elolvasást, melyet va-
lahol valamelyik szaklapban akkor közreadtak 
s azóta máig is mindegyre kapok felvilágosí-
tást kérő megkereséseket az abban fejtegetett 
témák iránt. 

A nagygyűlés progratnmjának összeállítá-
sába az a tévedés történt, hogy délre nagy 
közebéd esett, amiből az a kalamitás szárma-
zott, hogy a délutáni program fucsba  ment, 
mert az emberek akkor is jobb szívvel ültek 
a fehér  asztal mellett, mint a városház nagy-
termében a zöldasztal mellé. 

Hogy igy a nagygyűlést emésztő nagy tu-
domány délutáni része kárbaveszett, azt azóta 
nem sínylette meg a világirodalom, sőt még 
a székely társadalom sem, de kicsibe mult, 

, hogy meg nem sínylette a díszelőadás. A sze-
replő művész urak vígabbak és bátrabbak let-
tek a kelleténél, maga a publikum pedig szer-
felett  fel  volt Iclkesedv; az »el nem fajult  vé-
rek® viszontlátásán, ugy, hogy estére kelve, 
tudni sem akart a nagy díszelőadásról. 

A nöszereplök készen, de a csüggedéstöl 
kétségbeesve gyülekeztek a színpadon, mig a 
férfi  szereplők még mindig bucsupoharaztak a 
banketten, inig végre sikerült a szereplőket 
gyöngéd brachiummal a színházba tuszkolni s 
a zenekart is a színházba vezényelni. 

A publikum már gyülekezett a nézőtéren. 
A pénztárnok ingyen osztogatta a jegyeket, a 
jegyszedők már nem ismerték a számokat. Az 
idegen közönség felismerve  a tréfás  helyzetet, 
jegykérés nélkül dobálta a pénztárnok elé a 
pénzt, ki elég józan volt arra, hogy azt elvegye 
s elég pityós volt arra, hogy a nagyobb ban-
kókból vissza se adjon. 

Megtelt a színház. A hogy mondani szok-
ták: ember-emberhátán voll. Leülni ugy sem 
lehetett, mert az azelőtt napokkal szépen fcl-
számozott és rendbe rakott székeket a vendég-
lős a bankettre elhordta, de vissza nem hozta. 
Nem is hozhatta, mert azok nagy részén a ví-
gabb bankettezök még mindig ültek. 

A színfalak  mellett a felett  keletkezett nagy 
lárma, hogy a férfi  szereplök vig hangulatuk-
ban szerepeket akartak cserélni s mindenik 
kardosan, nagy bajusszal és szakállal akart 
megjelenni. Egy darabig teljesen hiába magya-
ráztam, hogy az Ibolyafaló  nem népszínmű, 
sőt nem is magyar vígjáték, melyhez a csikós 

bajuszokat és ősmagyar szakáilakot lehetne 
felragasztani.  Leghajthatlanabb volt a már 
frakkba  készen kiöltözött inas, ki nagy lármá-
val feszegetett  a sarkantyúért, melyet nyomban 
fel  akart verni. A közönség vidám lármája túl-
harsogta a színpadi zenebonát, mi közben a 
nézőtéren legalább a nök számára néhány szé-
ket rekviráltak a bankettről. 

Majdnem egy órába telhetett, mig minden 
szereplő magához tért s helyét elfoglalta  a 
színfalak  mellett. E közbeii a közönség ismé-
telten ordított és dörömbölt, mig megszólalt a 
rendező csengettyű. A függöny  csendesen fel-
zokogott, anélkül, hogy leszakadt volna, mint 
máskor rendesen. 

Mely csendben és ünnepélyes hangulatban 
kezdődött az előadás, tnikor a sugó egyszerre 
kihajlolt a lyukból, iszonyatosan hadonászott 
mindakét kezével s leverte a kétfelől  égő gyer-
tyát. Nagy hangon kezdett súgni, de egészen 
egyebeket, mint a mit a szereplőknek épen 
mondaniok kellett. A szoreplők ijedten néztek 
felém  a színfal  mellé. Hangosan beszóltam 
nekik, hogy ne figyeljenek  a súgóra! Snell 
Jánost pedig bujtattam a színpad alá, ki a 
sugól lábánál fogva  lerántotta a sötétbe. A 
kéznél levő kellékes helyébe mászott a szín-
pad alatt és józanon tovább súgott. 

A közönség nyomban észrevette a malőrt 
s iszonyú tapsolásban tört ki. Ez alatt helyre-
állott a rend s vígan folyt  tovább a darab. 

Minden felvonás  végén felzúgott  a taps-
vihar, a végén pedig a kihívásoktól elszédül-
tek a szereplök s a közönség nagy megelé-
gedéssel távozott az előadásról. Á bekáfolt 
sugó másnak reggel ébredt fel  a színpad alatt. 

Művészetünk és müvészkedésünk történe-
téhől ezúttal többet nem mondok el, mert 
nem akarom ilyen régi kalamitások hallgatá-
sával a sokkal érdekesebb és érdemesebb -tánc-
cal egybekötött» estely idejét megkurtítani. 
Ezek ugy is igen regi történetek, meg a mult 
századból valók, mikor Muszka Berci és Laji 
egy rossz nadrágért, Pocok Anti pedig egy 
pipa bagóért muzsikáltak. Mit mondana ebez 
most Ráduly Béni Árpád? 

Ezen időben az nri asszonyok viklerben, a 
férfiak  bánkbánban, a szolgálók vizitkában s a 
zsögödi kisasszouykák még mezítláb jártak. 



. szám. S Z É K E L Y S É G -ik oldal. 

Felmentos. Vármegyénk főispánja  Szé-
niére Huba diitalan közigazgatási gwikornokot 
ezen állásától felmentette. 

— Hazasság. Kelemen György építőmes-
ter f.  hó :!-án vezette oltárhoz ditrói üzv. László 
Iniréne szil'. Schuszter Matildot Székely-udvar-
helyen. 

— Halálozás.  Bene Imre városi polgár 
folyó  hó 7-én 95 éves korában meghalt. El-
hunyt, ki ezt a magas kort elérte, arról volt 
ismeretes, hogy életében hat felesége  volt. 

— 20" Celsius. Minden átmenet nélkül 
vasárnap reggelre virradólag 20" Celsiust mu-
tatott a hőmérő, bejelentvén, hogy most jön 
az igazi csiki tél. Ebben az a legnagyobb baj, 
hogy nemcsak a tojás drága, mert kettő egy 
picula, hanem itt az őserdők hazájában 24 ko-
ronát kell fizessünk  a fáért,  ami bizony meg-
drágítja a meleget Nálunk pedig ósi szokás, 
hogy ha hideg vall, az tartós és felmegy  még 
a 30 fokig  is 

— Hany csendőr van Csikvármegye 
ben ? A m. kir. VII sz. esendőrkerületi pa-
rancsnokságnak 1911. január 1-től érvényes 
beosztása szerint vármegyénkben a közbizton-
sági szolgálatot 33 csenilőrörs teljesiti. Ezek 
között van egy törzsőrmester, (i járásőrmester, 
3 őrmester, 2tí őrsvezető és 12S esendői. ösz-
szesen lti4. Szárnyparancsnok felsoeóri  Cse-
resznyés Emil százados, szakaszparancsnok 
Csíkszeredában Krisztinkovics István hadnagy, 
Gjergyószeiitiuiklósou Kacsicz l'al főhadnagy. 
— A járásparancsnokságok székhelyei Csiksze-
reda. G-ikgyimes, Csikszcntmártou, Gyergyó-
Szentmiklós, Gyergyótölgyes és Gyergyóbékás. 
A cseiidőrőrsök székhelyei Csikszereda, Szép-
viz, Madefalva,  Csikszentdomokos, Karcfalva, 
Csikmadaras, Gyimes, Gyimeskőzéplok, Csü 
gés, Pricsketó, Kakottyástelep, Csikszentmár-
ton, <'sikszeutsimon, Tusnádflirdó,  Kászonuj 
falu,  Kaszonaltiz, Kőkért, C'sikmenaság, Csik-
uzentgyörgy, Gyergyószentmiklós, Gyergyóal-
falu,  Ditró, Gyergyóujfalu,  Salamás, Vasláb. 
Gyergy óremete, Gyergyólibántelep, t iyergyó-
tülnyes, Borszék, Bélbor, Gyergyóholló, Szék-
patak (különitm.), Gyergyóbékás, Alsódomuk. 

Vorhenyjarvany Brassóban. Ka-
rácsony előtt Brassóban nagymértékben felle-
pett a vörhenyjárvány. Brassóvármegye alis-
panjáuak rendeletére az üsszes iskolák és óvo-
dák további intézkedésig zárva maradnak. 

Előmunkálati engedely meghosz-
szabbitasa. A kereskedelmi miniszter Falni 
Miklós okleveles mérnök budapesti lakosnak 
a székely vasutak egy alkalmas pontjából ki 
ágazólag Gyergyótölgyeseu at Borszékig veze-
tendő keskeny váganyu goz- vagy villamos 
iizeinü helyiérdekű vasútvonalra kiadott elő-
munkálati engedely érvényét megújította. 

— Pesti Hazai Első Takarékpénztár 
Egyesület nyereménykötvényeinek legköze-
lebbi húzása l'Jll. február  hó 5-én főnyere-
mény 300,UOU korona feltétlen  biztonságot 
nyújtó sorsjegy, melynek kiváló nyerési esélye 
van, évenkint 3-szor tekintélyes főnyeremé-
nyekkel sorsoljak, értéke folyton  emelkedőben, 
ugy, hogy a legmegfelelőbb  tőkebefektetésnek 
kínálkozik napi árfolyamon,  letétre és havi 
részletfizetésre  legelőnyösebben kapható az 
„Agrár Takarékpénzlar Részvénytársaságnál"' 
csíkszeredai fiókintézeténél. 

— Az első gőzgép Magyaroszágon. 
Emlékezetes Ferenc, osztrák császár mondása 
a ki a vasút ellen azt hozta fel,  hogy ő a ve-
téseket nem engedi felgyújtatni,  a vasutat 
nem engedi meg. A gózgép azonban már sok-
kal korábban ismeretes volt nálunk. Az elsőt 
1721-ben állították fel  és pedig Újbányán, 
I'otter, durhani mester. A gépet az újbányái 
bányauiüvekiiél vizemelésre használták. Ez a 
gep két éven át volt üzemben és Anglián ki-
vül az első volt, amely ipari célokra szolgált. 

.)/usoroH-rxtfli/.  A csiktaplocai mű-
kedvelők társasága, folyó  1911. évi január hó 
21-én tánccal egybekötött színielőadást rendez, 
mely alkalommal szinre kerül -A falu  rossza», 
3 felvonásos  énekes népszínmű. 

Táncmulatság. A gyimesi állami alkal-
mazottak január hó 21-én a Vizoliny Albertné-
fclc  vendéglőben Csikgyimesen jótékonycélu 
zártkörű táncmulatságot rendeznek. 

— Emlekezzünk regiekről. E cim alatt 
Kelemen Lajosné Zatliureczky Berta az Erdé-
lyi Irodalmi Társaság nem rég megválasztott 
tagja vaskos kötetet adott ki a letűnt idők le-
gendáiró/ Az értékes munkát Gámán János 
örököse adta ki Kolozsvárt. 

— Czakó Peti Sándor kolozsvári jónevü 
l-l tagu zenekara Gyergyószentmiklóson meg-
telepedett. 

A ..Székelység ' távirati rovata. 
A folyó  1911. évre lapunk számára 

távirati rovatot nyitottunk a „Magyar tá-
virati iroda" híradásai nyomán. Távirati 
híreink mindég a legutolsó eseményeket 
tárgyalják, azok Budapesten mindig szom-
baton délelőtt 12 órakor adatnak fel.  Köz-
leményeink leginkább a fontosabb  poli-
tikai hireket hozzák, ritkán más természetű 
fontosabb  eseményeket is. 

Tegnapi távirataink a kővetkezők. 
Budapest, 1911. jauiiár 14.(1. e. 11 óra. 

Költségvetés a pénzügyi bizottságban. 
Szombaton a képviselőház pénzügyi 

bizottsága befejezte  az 1911. évi köttség-
vetés tárgyalását. 

Lukács pénzügyminiszter kinyilatkoz-
tatta, azon felvetett  kérdésre, miszerint az 
állami hivatalnokok létszáma folytonos 
emelésének eleje vétessék, hogy a kor-
mány azt tanulmány tárgyává fogja  tenni 
s a legközelebbi költségvetés beterjesz-
téséig a kormány javaslatait meg fogja 
tenni. 

Képviselőház ülései. 
A ház ülései a kormány intézkedése 

folytán  egy órával naponkint meghosszab-
bíttatnak. A munkapárti klubban az ülé-
sek nieghosszabitása általános helyeslésre 
talált. Ellenzéki körökben emiatt elégedet-
lenség uralkodik, mert ezt az ellenzéki 
akció meghiúsításának tekintik. 

Bankvita. 
Napirenden a bankvita van, mai na-

pon Beck báró beszélt, a jövő hét folya-
mán Tisza István gróf  és Lukács László 
fognak  beszélni. 

Mai ülésen Kelemen Béla Kossuth-
párti beszélt, aki a bankjavaslatot nem 
fogadja  el, kijelenti, hogy az önálló vám-
teriilet előfeltétele  az önálló banknak fel-
állítása 1917 előtt. 

Interpelláció. 
Fráter Lóránt Justh-párti képviselő in-

terpellációt jegyzett be a magyar királyi 
operaház ügyében, ahol hir szerint az 
operaház hanyatlása miatt külföldi  embert 
hívtak és állítólag lépéseket tettek, mi-
szerint az előadásokon az énekelés német 
nyelven is megengedtessék. 

Tisza örömapa. 
A Tisza István fiának  folyó  évi ja-

nuár hó 12-én volt az esküvője. 
Portugáliai csendélet. 

Portugáliában kitört a vasutasok, pos-
tások, kereskedelmi alkalmazottak és mun-
kások sztrájkja. 

C S A R N O K . 
Dóra... 

— Irta : Triebler Sári — 
Folytatása a mult heti „Tárca" rovatának.) 
De mi történt máma Földessy doktorral V 

kérdék egymástól, csodálkozva jó barátai és 
ismerősei, kik figyelemmel  kisérték férfias  alak-
ját — máskor oly nyugodt fellépését.  Szokat-
lan idegességet vnttek észre rajta, sötét szemei 
tüzesek, fényesek  voltak, sziporkáztak. — Így 
még nem látták öt s ez határozottabban érde-
kessé tette. 

Szellemesen jobbra-balra bókolt, olyan lá-
nyokkal is foglalkozott,  kiket máskor észre 
sem vett. A iaial asszonyokkal szemben is 
fáradhatatlan  volt. 

Közbe-közbe azonban mindig lopva kereste 
szemeivel Dórát. Bodort is látta, hogy másra 
rá sem nézett, csak Dóra elótt settenkedett s 
hogy nagyon hosszas és ugylátszik érdekes 
tárgyalásba bocsátkoztak. 

S Iliikor azt is észrevette, hogy egész kü-
lönválva a társaságtól egy ablakmélyedésbe 
húzódva mulattak, azt már többnek — mint 
nem illőnek találta. 

Azután együtt indultak táncolni s hosszú 
ideig tartott inig belefáradtak.  Es milyen mo-
soly lyal köszönte meg a leány a táncot? Hal-
latlan!... 

Hangosan és keserűen felnevetett  — s a 
közelébe ülök csodálkozva néztek rá. .lói van, 
jól teszi mondá, s nem vette észre, hogy ma-
gának beszél. 

Melege lett. Bocsánatot kérve szomszéd-
nőjétől, kiment — eltűnt a teremből.. Egy kis 
távolesö pipázóba menekült. Itt egyedül volt, 
a zene tompítva hallatszott be s a zúgás és 
moraj is csak távolinak tűnt fel. 

A szoba közepén állva maradt. Uralkodni 
kell magamon, uralkodni — mondá ökölbe 
szorított kezekkel és homlokán kidagadtak 
az erek. 

Zsebkendőjével letörlé arcától az izzadság 
cseppeket — s azután rágyújtott egy szivarra. 
Ah! minek ez az ostoba idegesség. — Fejét 
hátravetette, kissé lecsillapodva leereszkedett 
egy székbe. Gondolkozni kezdett. Ki tett neki 
valamit? Senki. Tehát nincs is oka a nyug-
talanságra. — Idegeskednie semmiesetre nem 
szabad, hisz mindenfélét  gondolhatnának az 
emberek. Mert, hogy Dóra, ki máskor mindig 
oly kedves volt és máma rá sem néz a/, ugy 
sem maradhatott észrevétlen. 

Ki hinné neki, hogy öt csak az bántja, 
hogy a leány egy léha Iráterrel komolyan fog-
lalkozik. 

Már mindenki ült a soupé asztaloknál s ők 
ketten — Dóra és a főhadnagy  — még min-
dig félre  voltak vonulva. Ekkor annyira oda-
bámult, hogy majdnem ott felejtette  magát a 
terem közepén — ha egy ismerős fiatal  asz-
szony fel  nem rázza őt. S amint végre asz-
talhoz ültek. Dóra csak néma fejbólintással 
köszönt neki vissza. Rögtön odafordult  a fő-
hadnagyhoz és helyet csinált neki maga mel-
lett. Nagy fáradságába  került neki - figyel-
mes arccal ülni szomszédnóje oldalán, mert 
szeme és lüle mindig Dóra felé  volt irányozva, 
kit nézete szerint védelmeznie kellett volna. 
Közel iiitek hozzája Hogy tréfálkoztak,  hogy 
mulattak. Tűrhetetlen lett neki a mellette ülő 
és soKat fecsegő  asszonyka. Vacsora után re-
mélt Dórával egy pár szót beszélhetni, de nem 
jutott hozzá, mert \itték táncolni, repült tán-
cosa karján, vigan boldogan. 

Kétszer, háromszor eltáncoltak előtte, Föl-
dessy leste Dóra pillantását, várta, Hogy mi-
kor látja meg? A lány nem nézett rá — túl-
ságosan le volt foglalva  udvarlójával, kinek 
hangos nevetése öt ugy bántotta, mintha va-
lami kellemetlen recsegést kellene hallgatnia, 
s mintha valaki el ősén mellbe lökné. 

Nem akarta érezni, torkát, hogy szorítja 
valami, agya, hogy lüktet Védekezett ellene 
— tovább fog  ö is udvarolni — szellemes-
kedni, majd eltompulnak rossz érzései. Mialatt 
ezeket gondolta — valami nagy, önszemre-
hányás izgatta. 

Senki ne sejtse azért, hogy szenved, hogy 
reszket érte, egy szaváért, egy pillantása rt... 
Gyűlölet volt ez? Megrándilt egész testében 

Uh legyen akármi — csak őt el ne ve-
szítse — csak öt ne kelljen átengednie, csak 
őt ne rabolja el senki. Talán elv sztette volna 
már? Nyers modorával már elriaszt ,tta volna? 
és Dóra kárpótlást keresett és talált volna? 

Hiába I az ember ne legyen könnyelmű, 
mikor a tulajdon boldogságáról van szó. Ne 
okoskodjék, ne filozofáljon,  hanem bízza ma-
gát az érzéseire () pedig ostoba, gőgös volt, 
most itt ülhet egyedül, bosszankodhat, az ör-
dög sem törődik vele. 

Ezt mind félhangon  mondá magának - s 
ekkoi felugrott,  nagyot ütött öklével az asz-
talra s a rázkódás okozta csörömpöléstől uem 
hallotta, hogy valaki megállt ijedt, kipirult 
arccal a küszöbön... 

A lány azonban meghallotta, amint reked-
ten, de határozottan mondá: az enyém leszel 
Dóra — nem engedlek másnak, nem enged-
hetlek, mert nagyon szeretlek ; s égő homlo-
kára szoritá mindkét kezét. 

A leány megsajnálva az önmagával küz-
ködő férfit,  odalépett — leoldá a férfi  hom-
lokáról annak lázas kezeit, megszorító azokat, 
boldogan és nevetve suttogá: nos hát végre 
megvagyunk győzve?! 

Földessy megcsókoló a kezébe maradt két 
kis kezet — forrón  megsoritá azokat és bűn-
bánó hangon mondá: milyen oktalan voltam, 
hogy eddig nem tudtam felfogni  mennyire 
szeretlek! 

Fehér lelkek násza a Halálban. 
Irta: Móricz Károly. 

Erna dalolt és ajkán tisztán, erősen csen-
dült fel  az ének. Valahonnan messziről — szen-
timentális németek közül — mint énekesnő 
szakadt ide hozzánk: a vad nóták és a bor 
szomorú hazájába. Világos aranyhaja vastag 
fonatokban  ölelte körül halántékait. A szeme 
nyílt, fényes,  fátyoltalan,  mint általában azok-
nak, akiket még nem vert meg nagyon az 

Isten. Szép volt és kecses, mint egy karcsú 
japán váza. 

Egy napon aztán, valami genialitást fedez-
vén fel  magában, többé nem volt nyugta Ma-
gyarországon. Enektudása tökéletesítése cél-
jából Münchenbe utazott, hol rövid idó alatt 
csodájára jártak. Volt valami rendkívüli, va-
lami csodálatos az éneklésében. A legvadabb, 
a legbujább szenvedélyek kifejezésére  ép oly 
alkalmas volt a hangja, mint a legtisztább 
érzelmek visszaadására A triviálisnak, a per-
verznek összevegyítése a raffinált  és tulflno-
mult természetességgel: ez a szokatlan mű-
vészi harmónia vonzotta hozzá az embereket. 

Es a kis Erna Münchenben szép, vig napo-
kat töltött. Történt, hogy az Isar völgyében 
egy tavaszi ünnepélyen Erna megismerkedett 
egy impresszionista festővel.  A szent és örök 
Művészet meglehetősen összetörte Ármint, ki-
nek sárgás, üoravénült arcából mint halotti 
fáklyák  világítottak ki a vizes, beesett zöldes-
kék szemek. Es kacér müncheni asszonyok 
meleg, puha, illatos szobáiban bűnös, kis me-
sék ezerszámra születtek. Árminról szólt mind-
ahány. S néhány, nap múlva már tudták a sza-
lonokban, hogy Ármin tudatos állapotban na-
gyon közönséges tucat piktor és hogy csodá-
latos pasztelljeit hipnosisbau alkotja. A foly-
tonos transz állapot idegrendszerét napról-napra 
rongyositja, a teste meg sorvad... pusztul. Elő-
segítette Annin lelki betegségét a nagymenny i-
ségbeu elhasznált morphium. 

Virágoztak a fák  s gyöngyvirágszőnyeget 
teritett a tavasz az Isar partjaira. Es nagyon 
magasfokra  hágott a jókedv az isarvölgyi ta-
vaszi ünnepen. Ujjongó örömök között szállt 
le az est sötét pillangója s fekete  hímporát 
reá hullatta a mulatókra, az Isar vizét és a 
fák  friss  zöld lombozatját sötétre festé. 

Az est rejtő, takaró fátyolának  védelme 
alatt forróbb  lett az emberek beszédje... tiltott 
vágyak tusája indult... suhanó párok suttogó 
hangja csókokká halkult. Kgtek a szemek s 
kigyúltak, tüzesek, pirosak lettek az arcok. S 
egyszerre pillanatnyi csend: ezer felvillant 
tarka lanyiion rontotta meg az Isarmenti mu-
latók sötét, titkos örömét. Szétrebbent párok, 
nejüket kereső férfiak  között két szomorú em-
bervirág: Erna és Ármin. Unottan szinte gé-
piesen mondják el egymásnak mondanivalóju-
kat zenéről, festészetről,  színházakról. Bántotta 
óket a bűn, amit körülöttük játszottak: szőke, 
becsípett, festett  ajkú uők és részeg, kéjre 
éhes bajor urak. Erna tanácsára csolnakba 
ültek s lágyan. . ringva vitte óket az Isar. Ta 
vaszi esték bóditó fűszerére  mindkettőjk vére 
lázas csatára kelt. Felélénkültek. Pajkos gye-
rekes hangon évődtek egymással. — Egyedül 
érezték magukat és nagyokat kacagtak. 

Ármin tépte Erna, brüsszeli csipkével és 
élővilágokkal diszitett, fehér  ruhájáról a lialo-
ványkék gladiolu-zokat. - S nevetve szórták 
ketten a virágot az Isar sötétkék vizébe... 

Piros csókjait kül.ite már keletről a nap, 
mire reászállt a csend az Isar völgyére. A sör 
mámorától tompa agygyal leverten, szomorúan 
kullogtak haza a mulatók: kivörösödött szemű 
férfiak  s lilaareu nők. - Tisztán és fehéren 
— mint két hószín azalea — búcsúztak el egy-
mástól Erna és a festő,  kik az Isarparti ta-
vaszi ünnepen önzetlenül, halálosan megsze-
rették egymást... 

* * * 

Ármin tárlatra küldte képeit: beteg fantá-
ziája groteszk gyermekeit. Haldokló fiukat  fes-
tett a meghalás üsszes fázisaiban.  Önmagát 
tette a vászonra, beesett arccal, átlőtt halán-
tékkal, amint feléje  hajol s körülfolyja  egy 
nói alak lenge ködtestével, átöleli és fehér 
minden... és fehér  minden, csak az ö megtört, 
szomorú szeme kék s a bágyadt gladiolusok 
a fantom  hószín ruháján. Majd sötét zsákut-
cákba nők szaladnak, mindegyik arcán van va-
lami ami Ernára emlékezten. Testükre szürke 
ruha simul szorosan, mint kézre a kesztyű. 
Rátapad, szinte összenő a bőrrel, szinte nincs 
is ruha, rajtok, csak a bőrük szürke taft  se-
lyem. És futnak  a mindenünnen feléjük  néző 
buja férfi  arcok elöl. 

Mintha az isari ünnep valamennyi férfia 
ez utcába szorult volna. — Ott van közöttük 
Ármin is. Az ö szeme ég a legtüzesebben, az 
ö arca a legkiáltóbb, a legroucsabb roncs, egy 
élő hullafej  a bűn többi, átkos perverzjei 
közt... 

Ernának e képek láttára összeszorult a szive 
és többé sohasem énekelt. Eltemette a hang-
ját s öntudatlanul, akaratnélkiil modellje lett 
egy exaltált fantázia  rémképeinek. — Megbé-
nultan rabja lett Ármin két szomorú szeme 
halovány fényének.  Es ez már nem volt többé 
szerelem, hanem a léleknek egy fájdalmatlan, 
de biztosan ölö betegsége, mely Árminról ra-
gadt reá. 

Hosszú hónapokon nap-nap mellett álmo-
dozó kacagással, kitárt karokkal várta Ármint 
s balonditó mámorok tüzében csókjaikon át 
szivta magába a neureszténiás festő  lelkét és 
természetét. 

Fehér szárnyain a télnek eljött Karácsony 
ünnepe. Erna hazautazott szüleihez. Egyik ke-
zében egy nagy csokor I.e France rózsát, a 
másik kezében egy miniatűr képet vitt magá-
val. Együttlétük utolsó reggelén festette  Ármin, 
Fehér felhők  ködinezöin áll a bál. Asszouyok 
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táncolnak körbe... közbe. S ha megnézi őket 
az ember közelebbről, minden asszony Km a. 
Erna aki kacag, aki sir..., aki szomorú.... aki 
vig..., az álmadozó, szép, pompás testű Erna, 
kinek arany a haja s kék szeme bársony sző-
nyegén fekete  gyémánt ragyog. 

És Erna hervadó lélekkel érkezett meg 
szülei kedves kiesi falujába.  Kicsinyes gon-
dossággal, szülői óvatossággal kezdte gyógyí-
tani apja, aki orvos volt. Azonban hiába volt 
minden. Ernának már az ötödik napon levele 
jött Münchenből. Ármin irta: -Gyere vissza 
hozzám te édes, selvmes kicsi lelkem. Tiédek 
az éjszakáim, nappal is folyton  előttem vagy... 
erzem puha, szőke hajadon a Trefle  de incar-
nat bolonditó... átkos de édes... édes illatat. 
Jöjj! Siess! Fuss! Szörnyűséges álmom volt 
az éjjel: fehér  ravatalon halott gladioluszok 
között feküdtél  és varjak károgtak az atelier 
ablakán*. 

És Erna még azon éjszaka, lázasan, eleven 
akaratának utolsó éber pillanatában, Árminhoz 
szökött... 

* . * 

A taxeauto puha öléhöl óvatosan, remegve 
emelte ki Ármin Ernát, kit az élet már félig 
meddig elhagyott. Val fájdalom  rángott végig 
a festó  testén, szemeiben istentelen harag tüze 
lángolt. Félőrülten rohant fel  - karjaiban a 
haldokló Ernával — az atelierbe. Lefektette. 
Erna haja vastag fonatokaii  hullt le kétfelöl 
az ágyról. Ármin pedig letérdepelt melléje, 
átölelte a testét s vad, dühös kéjjel szorítva 
rá ajkait, az Erna hidegülő, kékespiros szá-
jára. csókolta, harapta, őrülten, vadul, esze-
veszetten. S azután beletemette arcát az illa-
tos szóké haj közé és sirt csendesen.. meg-
adón. 

Erna meghalt. 
Halvány téli hajnal lopódzott be az abla-

kon at. Halk zörrenéssel nyílott az ajtó: egy 
kertész gyerek csomó gladiolust hozott. Ármin 
rendelte meg még a tegnap. Ernának akart 
velük örömet szerezni. Haloványkék gladioju-
sok közt fehér  virágként fekszik  Erna. És Ár-
min nem sir... Halkan hófehér  vásznat vesz 
elö. Ma nagy munkába fog.  Megfesti  legutolsó 
képét: Ernát a halotti, fehér  nyoszolyán. Jó 
sok morphiumot — biztatja magát — hogy 
annál jobban sikerüljön. Odaállítja festőállvá-
nyát az ágy mellé. Ecsetet vesz eló...tétován k -
resiveleafestéket  a palettán. Majd festeni  akar... 
ránéz Erna halálcsókolta sápadt arcára s rá-
esik halottan, lélektelenül a kék gladiolus bo-
rította Ernára. Sok volt a morphium Az ate-
lierben összevegyült a virágok illatával a 
Tretie de incarnat. A falakon  fehérkék  tónusu 
képek. A festó  állványon hófehér  vásznon egy 
széles, fekete  vonal. Ármin utolsó eesetxonása. 
Csend Künn havazik s fehér  hópelyhek zi-
zegve hullnak az ablakokra. 

A H I U E H 

S E b ú t o r 
kell. az forduljon bizalommal 

S Z É K E L Y és R É T I B U T O R G Y Á -
R0S0KH0Z M A R O S V Á S Á R H E L Y 

(Szechenyi-tér 47. sz.) 
Meghívásra bemutatjuk gazdag minta-
g y ü j t e m é n y ü n k e t vidéken is. 
Erdély bármely részébe külön megállapodás 

szerint bérmentve szállítunk. 
Menyasszonyi kelengyék óriási választékban. 

KÖZGAZDASÁG. 
Állattenyésztési feladatok. 

Irta Gegesi Kiss Ernő 
Fel kell hívjam az érdemes községi elöl-

járóságok figyelmét  arra, hogy a már előbb 
említett tulajdonságukkal bíró bikák a köz-
ségek részére célszerűen és olcsón u ni. 
kir. gazdaság• felügyelőség  utján szerez-
hetők ba. A felügi  előség a kellő időben, 
jó előre, hozzáforduló  községek részére 
neves tenyészetek\>ől  szerzi be a bikákat, 
állami kedvezmény  mellett 3 évi  részlet-
fizetésre.  Tudnia kell minden községi elöljá-
róságnak, már hónapokkal eiöbb, hogy köz-
sége részére bikára lesz szükség, ne halogassa 
tehát a beszerzést a legutolsó pillanatra, a mi-
kor már a nagy kereslet miatt a jobb tenyé-
szetekből a bikák el lévén adva, olyan bikát 
kell megvenni, a milyen épen kézügyben akad, 
hanem jelentse be a felügyelőségnek  a bika-
szükségletet jó előre. A felügyelő  ismeri az 
ország összes jobb tenyésztőit, velük állandó 
összeköttetésben áll, tudja az árakat s a bi-
kakiválasztást,  megalkuvást,  szóval  az 
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egész ügyet teljesen díjmentesen intézi el 
Szakismerete a felügyelőnek  nagy, minden-
esetre nagyobb a laikusokénál, s eljárásáért 
felettes  hatóságának teljes felelősséggel  tar-
tozik. 

Szakítsunk hát azzal a régi rossz szo-
kásunkkal, hogy ha kalapra van szükségünk 
a csizmadiához, ha csizmára van szükségünk a 
pékhez menjünk, hanem minden dolgunkban, 
a mire szükségünk van, foiduljunk,  az illető 
dolog hivatásos mesteréhez, s igy ha tenyész-
állatra van szükségünk forduljunk  az ügyben 
ennek mesteréhez, vagyis a gazdasági felügye-
lőséghez. Hova, ismerve szaktudását, teljes 
megnyugvással fordulhatunk,  különösen akkor, 
ha az ó közbenjárása ingyenes lévén, pén-
zünkbe si m kerül. Igaz, hogy igy elmarad a 
bikák beszerzésével megbízni szokott 2—3 
ember utazgatása s elvész rájuk iwzve a napi 
és fuvardíj  ; de hát a bikabeszerzésnek nem 
is az a célja, hogy pár ember e címen a falu 
terhére utazzék : de az, hogy lehetőleg olcsón, 
s a mi mindenek felett  való, jó bikák legye-
nek a köztenyésztés céljaira beszerezve. S ha 
már sehogy sem tudunk szakítani megrögzött 
székely tulajdonságunkkal, a bizalmatlanság 
gal, s nem akarunk hinni csak a mindenkinél 
mindent jobban lát szemünknek, hát kérjük 
még a lelüüyelő urat, nrkor bejelentjük neki 
a bikaszükségietet. hogy jelölje meg az általa 
jónak vélt beszerzési forrásokat  s menjünk el 
oda magunk s válasszuk ki a megjelölt tenyé-
szetekből a nekünk legjobban tetsző bikákat 
s vegyük meg azokat De minden esetre ve-
gyünk onnan, a hova a felügyelő  ur, felelős-
sége tudatában jólélekkel és szakismerettel 
utasít 

Mindezeket azért mondom el most, mert 
épen most n n uz ideje annak, hogy beje-
lentsék a kö/ségi előljáróségok a gazda-
sági felügyelőségnek  ISzékhelye Sepsiszent-
györgy)  u tavaszi  bikas/ükségletekot. 

Az előbb érintetteken felül  meg van még 
az az előnye is a bikák a felügyelőség  köz-
vetítésével való beszerzésének, hogy ha ám-
bár ez iránt a neves tenyészetekben már.előre 
ki vannak azok próbálva. - egy bizonyos ki-
kötendő időn belii! a tenyészképlelenség bizo-
nyulna be, a felügyelőség  az ilyen bikakat az 
eladók által az ók költségén a községek min-
den károsodása nélkül vissza véteti. 

Nem mulaszthatom el itt fel  nem hívni az 
érdeklődök b. figyelmét,  a tétemén) képesség 
és ennek törzskönyvezés u'jáni nyilvántartá-
sára való ujabb figyelmeztetéssel  arra, hogy 
az elmúlott év nyarán megalakult hazaré-
szünkben az összes joi b tenyésztők részvétele 
mellett Kolozsvár  székhelyivel  az -Erdélyi 
magyar  szarvasmarha  tenyésztők  szövet-
kezeteÉ szövetkezet célja, hogy e jeles 
szarvasmarha fajta  eddigi edzettsége s ellen-
álló képességének megőrzése s lehető fo 
kozása mellett azt minél erösebb igavonóvá, 
bizodalmassá, gyorsfejlódésüvé  s jobb tejelővé 
tegye, szóval annak téteményképességét. külső 
és belső jó tulajdonságait szigorú tény esz ki-
választás, megfelelő  takarmányozás s gondozás 
által fokozza  s a jó tulajdonságukat állandó-
sítsa. illetőleg azokat az utódokra minél na-
gyobb mértekben átörükithetóvé tegye, vagyis 
azokat rögzitse. 

Ez okból a szövetkezet felsőbb  hatóságilag 
jóváhagyott alapszabályaiban, a mit saját cél-
jaikra jobb tenyésztőink eddig is gyakoroltak, 
most mir kötelezöleg ki van mondva a nyil-
vános törzskönyvezés. Feljegyeztetnek a törzs-
könyvben minden tenyészállat jó tulajdonságai 
(fejlődés,  időszaki suly és külső méretek fel-
vétele utján, tejelőképesség próbafejések  alap-
ján, igavonókéqesség, kitartás, küllem, szapo-
raság teréni képesség — mily időközökben 
borjúzik s meddig tenyészképes, — táplálko-
zási viszonyok, bizodalmassá», átirökitö ke-
pesség stb.) Viszont feljegyeztetnek  az illető 
állat egyéni hibái is az azok esetleges átörö-
kítésére való hajlandósággal együtt. Mindez 
történik azért, hogy az előnyök és hibák egy-
bevetése alapján történhessék meg a tenyé-
szetben az illető állat további megtartása vagy 
kiselejtezése. 

E szövetkezet vezetése a jók legjobbjai ke-
zében, igazán szakavatott kezekben van leté-
ve, s a legnagyobb nyilvánosság ellenörizése 
alatt áll az. 

Előbbieket elmondtam azért, hogy tudjuk 
honnan szerezzük be az egyénileg is jó, de 
különösön, a mi fő,  a jó tulajdonságokat át-
örökíteni is képes bikákat. Kérjük a gazdasági 
felügyelő  urat, hogy e szövetkezettől, illetve 
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ennek tagjaitól szerezze be községeink részére 
azokat. 

Ha már beszereztük a jó bikát, gondos-
kodjunk arról, hogy annak minél hosszabb 
időig biztosítsuk tenyésíállapotban való meg-
maradását, a millt azt teszik a szász közsé-
gek, a hol több esetet tudok, hogy 4 évi tar-
tás után ni 'g egyik község kicseréli a másik-
kal a jó bikái s nem kell ujat vennie. 

Mivel érhetjük el ezt'? Okszerű takarmá-
nyozás és rendszeres, de mérsékelt s sohasem 
tul erőltetett tenyésztésre hasznaláss »1. 

Egészen más életrendre és más takarmá-
nyozásra van szüksége az igás, a fejős  és az 
apaállatnak, utóbbinál az is lényeges dolog a 
termékenyítés és az állattenyésztés használha-
tósága minél tovább való in 'gtartása céljából, 
hogy azt tenyésztésre korához képest bizonyos 
rendszerrel használjuk s solia tul ne erőltessük. 

Ez okhol okvetlenül szükséges, hogy az 
apaállat takarmányozása s tenyésztésre liasz-
nálasa állandó és éber felügyelet  s illetve el-
lenőrzés alatt álljon, liz pedi.{ cnipi.i u$y ér-
hető el, ha az apaállatok tartása, nem mint 
eddig vállalatbaadás, de közösen, községi apa-
állat istállóban, a községház udvarán, az elöl-
járóság állandó felügyelete  alatt történik. Ez 
az eljárás nem csak célirányosabb az eddigi-
nél. de annál jóval olcsóbb is. 

Lássuk csak mit mondanak a kérlelhetet-
1'ii, s őszintén beszélő számok: 

A vállalatba adás melletti telelés ioktóber 
1-tól május l-ig való tartás és gondozás) be-
lekerült az elmúlt 5 évi átlagot véve alapul a 
községeknek «ivenként egy bikánál 4 — 000 ko 
rónába, vag)is állagban 500 K-ba. A telelés 
7 hónapig tartván, ebből egy hónapra esik 
(.500:71 = 71 K (Folyr. kóv. 

A lövész-egyesület megalakulása. 
Hírt adtunk már arról a vármegyénkben 

megindítóit mozgalomról, mely Gyalókay Sán-
dor főispán  és Szentpály Gábor in kir. Iion-
védöruagy kezdeményezésére egy varmegyei 
lövész-egyesület megalakítását célozta. 

Lövész-egyesületek alakítása és lövésztan-
folyamok  rendezése immár állandó jelenség 
hazai társadalmunkban A legutolsó angol-bur 
és orosz-japán háborúk megtanították a mii-
yelt nemzeteket a céllövészetnek harcban való 
nagy fontosságára.  Számtalan kísérletek tör-
téntek már társadalmunkban a céllövészet 
meghonosítására és pedig eredményesen, mert 
ma már sok életképes lövész-egyesület műkö-
dik országunkban, melyek lüvőházakat létesi 
tettek és rendes tanfolyamokat  rendeznek. A 
honvédelmi minisztérium kezdeményezésére az 
iskolákban is szép eredményeket mutatnak 
fel  a céllövészet terén. 

Igaz ugyan, hogy e törekvések jórészt olyan 
körökben valósulnak meg, amelyek honvedemi 
szempontból ítélve, nem nagyon értékelhetők, 
mert harc és háború esetén a tísztállományt 
képezik és képességeiket személyesen nem ér-
vényesítik Itt azonban nem szabad felednünk, 
hogy a céllövészet egyszersmint testedző és 
szórakoztató sport s mar csak ezért is külö-
nösen felkarolandó.  Ezenkívül célja legyen 

3. szám. 

minden egyesületnek, hogy a céllövészet a 
községekben, a nép alsóbb rétegeiben megho-
nositiassék, mert itt már igazán eléri célját a 
katonasor alá kerülök között. 

Evégből szükséges, hogy a eéllövészeti 
mozgalom kiterjesztessék a társadalom üsz-
szes rétegeire városokban és községekben 
egyaránt. A köznép katonasor alá kerülő ifjú-
ságának is nagy érdeke van ehhez hozzáfűzve, 
mert a céllövészet országos állandósításával 
alaposan remélni lehetne a két évi katonai 
szolgálat mielőbbi behozatalát. 

A eélóvészetnek Csikvármegyében való meg-
honosítása végett, Gyalókay Sándor főispán 
folyó  hó 8-án a vármegyeház kisebb tanáé 
kozási termébe népes értekezletet hívott egy 
melynek célja a vármegyei központi lövés,-
egyesület megalakítása volt. 

Az értekezlet korelnöknek Gyalókay Sán-
dor főispánt  körjegyzőnek Dr. Élthes Gyula 
vili. aljegyzőt kérte fel 

Gyalókay Sándor főispán  részletesen ismer-
tette a megalakítandó lövész egyesület célját 
és kérte a jelenvoltakat, hogy a megalakulást 
mondják ki Jelenvoltak a megalakulást ki-
mondották s nyomban a tisztikar megválasz-
tásához fogtak.  Az uj egyesület diszelnökévé 
megválasztották Mikó Bálint v. b. 1.1., elnök-
nek Gyalókay Sándor főispánt  alelnököknek 
Fejér Sándor alispánt és Szász Lajos főjegy-
zőt. Jegyző lett Szlávik Ferenc, pénztárnok 
Pototzky Pál, ellenőr Vákár Lajos, ügyész 
Dr. Kovács Gyárfás  és katonai előadó Debre-
czeni Gyula m. kir. honvéd főhadnagy.  A 24 
tagu választmány tagjai lettek: Dr. Fejér An-
tal, Dr. Ujfalusy  Jenő, Di. Györgypál Domo-
kos, Dr. Élthes Gyula. Dr. Gaal Endre, Pál 
Gal or, Antal Áron, Vitályos György. Ferencz 
Gyula, Szaesvay Imre, Jeney László, Dr Fo-
dor Antal, Dr. Iitiecs János, Merza Uezsö, 
Józsa Géza. ifj.  Dávid Igtiácz, Cseh István, 
Czáka Béla, J ikab Ödön, Kovács Antal, Dr. 
Élthes Zoltán, Szopos Gáspár, Kassay Lajos és 
Puhr Alajos, 

Csik zereda városban eddig 141 tag jelent-
kezett, mi szerfelett  kedvezőnek mondható. 
Ezenkívül kellő számban jelentkeztek községi 
egyesületek megalakítása céljából eddig 7 köz-
ségben, ezek Csomortán, Borzsova, Csikszent-
miklós, Csikszentniihály. Dánfalva,  Taplocza 
és főleg  Csikszentmárton. A honvédelmi mi-
niszter az egyesületeknek segélyt nyújt. 

A már megalakult uj egyesület elhatározta, 
hogy március elején a \ igadóban nagyszabású 
műsoros táncestélyt rendez, melyen a kolozs 
vári m. kir. honvéd zenekar működik közre. 
A vigalmi bizottság megalakítása, valamint az 
estély részleteinek és idejének végleges meg-
állapítása most folyik. 

Laptulajdonos: dr Nagy Beni. 

H I R D E T É S E K 
olcsó árszámitás mellett 
közöltetnek s felvetetnek 

A KIADÓHIVATALBAN. 

íi  R T E S I T íi  S! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudo-
mására hozni, miszerint kávéházi és vendéglői 

•w 

t 
• 

I üzletemmel kapcsolatban egv a mai kornak megfelelő 

CUKRÁSZATOT 
rendeztem he. hol mindenféle  torták, cukorkák, tész-
ták és fagylaltak  minden időben kaphatók. Elfogadok 
ugy helyi mint vidéki megrendeléseket jutányos ár, 
gyors és pontos kiszolgálás mellett. — Szives látoga-

tást kérve, maradok kiváló tisztelettel • 

I fleuhold  Dezső a Vigadó bérlője, Csíkszereda. | 
Lakodalmak és más ünnepélyekre torták- és cukor-

kákra megrendeléseket elfogadok  minden időben. I 



. szám. S Z É K E L Y S É G -ik oldal. 

A z erdélyrészi második szinikerület elnök-
ségének hivatalos közleménye. 

Sz. 1911 - 3 

Pályázati hirdetmény. 
Az erdélyrészi második szinikerühn 

választmányának megbízásából Tordu, 
Nagyenyed, Erzsébetváros, Pogaras, Sep 
síszentgyörgy. Kézdi vásárhely, Csíksze-
reda, Gyergyószeutmiklós, Szászrégen 
városok és Tusnádfürdő,  Élőpatak, Ko-
vászna fürdőhelyek  színészetének biz 
tositása céljából 1911. évi szeptember 
hó 1-tól kezdődő három évi időtartamra 
egy próba év kikötésével — pályá-
zatot hirdetek. 

Pályázni szándékozó igazgató urak 
játszási engedélyük csatolása mellett 
kötelesek igazolni, hogy a müveit kö-
zönség jogos igényeit kielégítő dráma,-
vígjáték-, népszínmű,- és operefte  elő-
adásokra hivatott, minden egyes sze-
repköre meghatározandó számban szer-
ződtetett jó erőkből álló színtársulatot 
és zeuekart szi-rvezníés állandóan t'eu-
tartani képesek továbbá megfelelő  disz 
let és ruhatár felett  rendelkeznek. 

A kellően felszerelt  pályázati kér-
vények 1911. évi  február  lw 15-ig 
bezárólag Józsii  Géza  sziuikerüleli va-
laszmányi titkár úrhoz küldendők Csík-
szeredában,  kitől a részletes pályázati 
és szerződési feltételekre  vonatkozólag 
felvilágosítások  is beszerezhetők. 

A pályázati kérvények benyuj ása-
kor bánatpénzül 500 korona teendő 
lesz készpénzben, vagy értékpapírok-
ban. Ezen összeg a szerződés megkö-
tésekor 1000 koronára egészítendő ki, 
a mely a szerződés tartama alatt biz-
tosítékul fog  szolgálni. 

Csikszereda, 1911. évi jatt. hó 4-t-n. 
Kallay Ubul 

országgyűlési képviselő, 
az enlélyrészi második szinikerület 

választmányának elnöke. 

Se. 118/1911. 
Pályázati hirdetmény. 

Csikvármegye kászonalcsikí járásban 
Tusnád (l'jtusuád,Tusnádfürdő)  Verebes, 
Csatószeg, Csikszeutsimon, Csikszenf 
imre és Csíkszeutkirály községekből 
Csikszeutsimon székhelyijei alakított 
közegészségügyi körben üresedésben 
lévő körorvosi állásra pályázatot bir 
detek s felhívom  mindazokat, kik ezen 
állást elnyerni óhajtják, hogy az 1908 
évi XXXVIII, t.-cz. 7. § ában előirt ké-
pesítésüket s eddigi alkalmaztatásukat 
igazoló okmáuyokkal fölszerelt  kérvé-
nyüket hozzám folyó  január hó 30-ig 
annyival inkább adják be, mert a ha 
táridö után érkező kéréseket figyelembe 
nem veszem. 

A kürorvos javadalmazása az 1908. 
évi XXXVIII, t.-cz. 10, 15, 17, 21, 22, 
23, és 26. §-ban foglaltakhoz  képest 
1600 korona kezdő fizetésből  és 800 
koronáig terjedő 200—200 korona kor-
poilékából áll. Lakásbérét, fuvardiját, 
rendelési-, látogatási-, műtéti dij lit s 
hivatalos kiszállasanak idejet a jóvá-
hagyás allatt lévő vármegyei szabály-
rendelet állapítja meg. 

A megválasztandó körorvosnak ki 
látása van arra, hogy a munkásbizto 
sitó pénztárral szerződéses viszonyba jut. 
Csikszentmárton, 1911. évi jan. hó 5-én. 

Bartalis Ágost, 
főszolgabíró. 

Sz. 118/1911. 
Pályázati hirdetmény. 

Csikvármegye kászonalcsiki járásban 
Kászonaltiz székhely lyel, Kászonaltiz, 
Kászonfeltíz,  Kászonimpér, Kászonja-
kabfalva  (Kászoni fürdő)  és Kászonuj 
falu  községekből álló közegészségügyi 
körben üresedésben lévő körorvosi ál-
lásra pályázatot hirdetek s felhívom 
mindazokat, kik őzen állást elnyerni 
óhajtják, hogy az 1908. évi XXXVIII, 
t. ez. 7. § ban előirt képesítésüket s 

eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmá-
nyokkal fölszerelt  kérvényüket hozzám 
folyó  január hó 31-ig adják be any-
nyival inkább, mert a később érkező 
kérvényeket figyelembe  nem veszem. 

A körorvos javadalmazása az 1908. 
évi XXXVIII, t.-cz. 10, 15, 17, 21,22. 
23. és 26. §§ ban foglaltakhoz  képest 
1600 korona kezdőfizetésből  s 800 ko-
ronáig terjedő 200 — 200 korona kór 
pótlékból áll 

Lakásbérét, fuvardíját,  rendelési-, lá-
togatási , és működési dijait s hivata-
los kiszállásának idejét a jóváhagyás 
alatt lévő vármegyei szabályrendelet 
állapítja meg. A körorvos részére kézi 
gyógytár engedélyeztetni fog. 

A munkásbiztositó pénztárból a kör-
orvos javadalmazása évi 600 korona 
Csikszenimárton, 1911. évi jan. hó 5 én. 

Bartalis Ágost, 
főszolgabíró. 

Gsiki különlegesség 
h a v a s i m á l n a s z ö r p 

4 kilogrammos fonott üvegben 
6 korona 50 fillérért kapható: 

7 EUTSCH FRIGYES 
g y ó g y s z e r t á r á b a n , C s i k s z é p v i z e n . 

Nagyobb vételnél külön kedvezmény. 

Menetrend, érvényes 1910. évi október hó 1-től. 
Oda 

Szv. 
8014 
I—111. 

Székelykocsárd—Madéfalva—Brassó 

Szv. 
8002 
I -III. 

Szv. Szv. Szv. Szv. 
8004 800(i 8008 8010 
I—Hl. I—III. I—III. 1 III. 

200 
200 81*1 

1051 
220 
221") 

232 
238 
24ö 
257 

935 

646_ 
830" 
830 
842 
84« 
856 
907 

540 

832 

1016 
224 

1154 
1200 
1206 
1212 
1220 
1231 

Szv. 
8003 
I 111. 

Szv. 
8009 
I—III. 

Szv. 
8007 
I—III. 

930 
12'J 

700 
700 
540 

ind. Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 126) érk. 150 
ind. Budapestk. p .u . (Aradonát 126, 153) crk. 115 725 
ind. Kolozsvár (126) crk. 420 

955 
955 

1-256 
347 832 ind. Székelykocsárd 126, 130 . . . crk. 
353 83s Marosnagylak 2. sz. őrház . . . 
358 8+4 Vajdaszeg 4. sz. őrház . . . . 
403 856 Maroscsűcs 6. sz. őrház . . . . 
411 85K Maroskccze 
422 909 érk. Marosludas (129 ind. 

1246 
1240 
1234 
1228 
122[ 
1209 

755 
749 
743 
737 
730 
718 

Szv. 
8005 
I—III -

955 
610 

1256 

720 

510 
10« 
1041 
1036 
1030 
1023 
1011 

212 
206 
200 
154 
147 
135 

600 
12'7 

érk. Bcsztercze (129) ind. — 
crk. Borgóbesztercze ind. — 

érk. — 
érk. 1016 

Szv. 
8001 
I—III. 

Vissza 

Szv. 
8013 
I—III. 

730 
1230 
959 

7]Z 
711 
705 
659 
652 
640 

IO = ö. 

•ÜJ 3 
-i-r 

ind. Borgóbesztercze 
ind. Bcsztercze (129) 

1217 
600 

224 

300 qo9 1233 427 910 ind. Marosludas (129) . . . . érk. 1206 715 1008 134 635 
t . 

— 305 914 1239 432 915 Marosbogát 1200 709 1002 128 629 
— 311 920 1245 438 921 Kutyfalva  16. sz. őrház . . 1154 702 955 121 622 
— 321 930 1255 448 931 Radnót 1145 653 946 112 613 
— 329 9:«» 104 503 

5 I 0 
939 Maroscsapó 1137 645 938 104 605 

— 336 í)4t> 111 
503 
5 I 0 946 Marosugra 24. sz. őrház . . 1129 637 929 1256 557 

— 342 952 117 5 u , 952 Kerelőszentpál 
Nyárádtő 

1123 631 923 1250 551 
— 359 1009 133 >i4 1069 

Kerelőszentpál 
Nyárádtő 1106 614 9O6 1233 534 

— 412 1022 146 54' 1022 érk. Marosvásárhely ind. 1052 600 852 1219 510 
— 442 1052 206 6 U / érk. ind. Marosvásárhely . érk. 1032 8 '4 1148 500 

450 1 100 214 6ii' — Marosvásárhely felsőváros 1025 807 1141 453 
— 503 1113 227 6i« Nagyernye 43. sz. őrház . . 1012 750 1128 440 
— 5i l 1122 235 636 Sáromberke ; 0 

1005 743 1121 433 
— 519 1129 243 644 Ocrnycszeg 

; 0 958 736 1113 426 
— 026 1136 250 6° ' — Körtvélyfája  49. sz. őrház Q 950 7 28 1105 418 
— 535 1145 259 7lJ0 - Petele 51. sz. őrház . . . 941 719 1056 409 
— 541 1151 305 71»; Radnótfája  52. sz. őrház . . 935 713 1050 403 
— 545 1155 309 710 érk. Szászrégen . ind. 931 709 1046 3r>9 
— 555 1205 314 720 ind. Szászrégen . érk. (J24 659 1038 349 
— 605 1215 324 730 Idccsfürdő J 915 650 1029 340 
— 613 1223 333 739 Marosvécs H 907 642 1021 332 
— 627 12 6 346 7 a2 • O Magyaró 855 629 1009 319 
— 638 1 247 357 804 Q - Déda megálló . . . . . . 844 6 I 6 958 308 
— 655 104 414 816 - 3 83H 6 '0 952 302 
— 706 115 425 82« Ratosnya •H 8 2 8 557 942 248 
— 723 132 442 843 1 Szalárd 82. sz. őrház . . . 8 " 5 38 924 229 
— 729 138 448 851 1 Palotailva 805 533 919 224 
— 744 152 503 905 « Bánffyliáza 750 5 ' 7 904 209 
— 753 203 512 914 Gödcmesterháza 741 509 855 201 
— 829 234 555 942 — Maroshcviz (Borszékfürdő) 724 452 838 145 
— 840 245 660 

621 
953 — Galóczás 704 430 818 125 

— 853 2:>8 
660 
621 10»' — Várhegy 652 Szv. 

8 0 1 1 

4Í8 805 112 
• — 910 313 638 1024 Ditró 637 Szv. 

8 0 1 1 
403 749 1256 

— 924 326 651 1037 Szárliegy 623 
Szv. 
8 0 1 1 348 733 1242 

— 932 334 659 1045 — érk. Gyergyószentmiklós . . . . . ind. 614 340 724 1233 
725 1000 354 7 1 9 érk. — ind. Gyergyószentmiklós . . . . . érk. 549 910 — 700 1153 
731 1006 400 725 Tekeröpatak 543 903 654 1147 
742 1017 411 736 Vasláb 533 854 645 1138 
805 104(1 432 757 Marosfő 515 83« 629 1122 
823 1059 452 815 Csikszentdomokos 450 815 604 1058 
831 
840 

1107 
1116 

500 
509 

823 Karcfalva 438 804 — 554 1045 831 
840 

1107 
1116 

500 
509 832 - — • Csikmadaras 428 7 5 5 — 045 1036 

849 1125 518 841 8 0 1 2 — Csikrákos 417 743 — 535 1026 
854 1130 523 846 1--III. — crk. Madéfalva  136) . ind. 410j 737 — 529 1020 

— 130 708 ,— — érk. Gyimes i l36i . ind. 220 830 
— 200 740 — érk. Palanca (136) . . , . . . . ind. 133 — — 743 
914 1225 533 856 430 — 322 702 523 940 100C 
936 1255 550 908 : 0 443 308 649 510 927 947 
943 pH 557 érk. • a 450 Zsögödfíirdő 251 -0 637 — — 910 936 
951 1 1 5 605 — - 458 Csikszentkirály 242 630 — — 903 O 928 
957 123 611 — — 504 Csikszentimre 35. sz. őrház 235 V 623 — 856 921 

1008 133 618 — — 5 1 1 — Csikszentsimon 230 •w 618 851 916 
1017 144 o 628 — 520 Csikverebes 217 604 841 9oe 
1025 206 - 635 — 528 — Tusnád 210 556 834 85* 
1039 218 - 646 — . •a 538 — Tusnádfürdő 155 5 4 1 — 823 847 
1050 231 656 — 549 — Sepsibiikszád-Bálványosfüred  . 140 52« — — 808 836 
1103 246 H /09 — 602 — Málnásfürdő 123 5'4 — — 755 823 
1111 256 /16 — 610 — 113 5 0 4 — 747 •H 815 
1125 310 121 1 — 623 — Scpsibodok Í O O 452 — — 736 803 
1132 319 /30 I — 631 Sepsiköröspatak-Gidófalva  . . 1250 4 4 3 — — 727 754 
1140 329 /43 1 — 639 crk. Sepsiszentgyörgy (134) . . . . ind. 1239 4 3 3 — — 7 1 8 744 
415 843 — — 1 1 0 0 — érk. Bereczk (134) 8-20 11-40 — -

3-25 

12-15 4 0 9 809 ÍS 2 6-59 — ind. Sepsiszentgyörgy 1134) . . . . érk. 12-14 408 _ 6-58 7-20 
12-22 4-16 o 8 1 b d ffi  3 

r * 

7 •0/ — 1206 400 — a» • 6-50 7 1 2 
12-33 4-27 8-2/ 

d ffi  3 

r * 
7-18 — 11-54 3-48 C G . 6-38 !2 7 - 0 0 

12-43 4-37 öí 8-36 

d ffi  3 

r * 7-28 Kökös 11-43 3-37 _ a . 6-26 6-49 
12-56 4-50 

öí 
8-51 o O 

S C 7-43 Prázsmár 1 1 - 3 2 3-26 • a ra c bc — 3 
6 15 a) 6-38 

117 5 - 1 1 9-11 • w 8 0 4 — Szászliermány 11 11 3 0 7 — 

• a ra c bc — 3 5-56 • 3 619 
1-35 5-29 9-29 8.22 — érk. Brassó (126, 137, 138) . . . . ind. 10-55 2-51 — 5-40 6 0 3 

730 640 640 „ crk . Budapest lí.  p. n. (Naayvárailon át 1 2 6 ) . . ind. 820 935 
1230 115 115 — — c rk . Budapest l p. n. (Araion át 1 2 6 . , 1 5 3 ) . . ind. 8 o o 2 0 0 1 2 2 0 — 2 o o 
959 609 609 — ,— érk. Kolozsvár (126) . ind. 906 646 
346 814 — — érk. Prcdeál (126) 534 1249 
845 1050 érk. Bukarest 1 - 755 
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Magyar ásványvíz  forgalmi és kiviteli részvénytársa 
©©©©@©©© Kizárólag természetes magyar ásván 

E g y l i t e r v i z a r a p a l a c k é 

i p n a g i p n ^ 

ALAPÍTTATOTT 1885 ALAPÍTTATOTT 1885 1X011 

T T I 5 X S Z A B O - "U" Z I - , E T E 
Kolozsvárt, Szentegyház-utca 2. szam. (Status palota) 

SÜRGONVCIM: HARKÓ SZABÓ, KOLOZSVÁR 

A j á n l j a d ú s a n f e l s z e r e l t s z ö v e t r a k t á r á t , ú g y m i n t : 

Hazai és angol szöveteit 
V i d é k r e m e g r e n d e l ő k n e k m i n t a g y ü j t e m é n y é t k é s z -
s é g g e l k ü l d i m e g , m é r t é k v é t e l é s p r ó b a h e l y e t t 
e l e g e n d ő e g y j ó l á l l ó h a s z n á l t r u h a b e k ü l d é s e . 
Vidéki megrendelést jutányos árban és pontosan eszközöl. 

mindenütt kapható 

53 0 H a közönség kedvenc itala! EB 53 E 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaság Csíkszeredában 
Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke közönségét tisztelettel érte-
síteni, hogy folyó  1910. evi április ho 20 ik napján megnyitottuk a 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaságot. 
Üzleti helyisegünk a L u k á c s J u l i s k a urnö házában (Kossuth-utca), a Kóhid mellett. 

Elfogadunk  betéteket betéti könyvecskékre és folyószámlára,  legelő-
nyösebb kamatozás mellett. 

Kölcsöuöket adunk betáblázás és váltó fedezet  mellett. 
Leszámítolunk váltókat előnyös kamatfizetés  mellett. 
Lombard kölcsönöké t nyújtunk az érték ,S() százalékáig, a tőzsdén jegy-

zett mindennemű értékpapírokra, előnyös kamat mellett. 
Értékpapírokat veszünk és eladunk. — Folyószámla hitelt nyujtunk. 
Sorsjegyek húzásainak nyilvántartását díjmentesen ellenőrizzük. 
Idegen pénznek beváltási helye. 
Minden a bank és takarékpénztári szakmába vonatkozó felvilágosítást 

díjmentesen adunk. Tisztelettel: 
_ 3 3 AZ IGAZGATÓSÁG. 

TELEFON TELEFON 

V. kerület, Csáky-utca 14. szám 

* IE5 E C S . . 
Főraktar: Budapest, IV., Szép-utca 3. sz 

Frigyes főherceg  ö császári es királyi fensege 
Salvator Lipót főherceg  ő. cs. es kir. fensege  es a 
..Nemzetközi Hálókocsi '- és ..Európai Express-vonat-Társaság 

- SZÁLLÍTÓJA. -
1>  E Z S Cr  Ö F A J O K : 

Sport „GRAND VIN SEC", „FOR ENGLAND" (savanykás), 
C a s i n o „EXTRA SEC", Britania „Extra Dry" cukor nélkül, 

UZLETATHELYEZES! V : i n szerencséin a helyi és vidéki nagyközönség b. tudo-
mására hozni, hogy Szabó Ferenc cég alatti 

kocsigyártó, nyerges, kárpitos és szíjgyártó-üzletemet 
áthelyeztem saját házamba, Mikó-utca 16. szám alá, a hol elvállalom a 
fent  emiitett szakmába vágó bármely -nunka kivitelét pontosan és a legjutá-
nyosabb árak mellett. Elvállalok mindenféle  paplan varrásokat. A n. é. 

'íözönbég szives pártfogását  kérve, maradok kiváló tisztelettel 

S z a b ó F e r e n c z kárpitos, C s í k s z e r e d á b a n , 
M i k ó - u t c a 16. s z á m , 52 

Ugyani t t egy t e l j e s e n szakképzett segéd azonnal felvétetik. P A L L Ó , D E S Z K A , L E C , G Y A L U L T P A D O Z A T D E S Z K A 

E P I 7 L E T F 

CÁNDRA (HULLADÉK L É O RÖNKVÉ6 
S z E I C E K - E S Ö L - S Z ^ - M E ^ l , V A L A M I N T 

F Ü R É S Z P O R 
minden mennyiségben allandóan kapható: 

Klein Sámuel csikszeredai gőzfürész  telepén. 
- TELEFON 19. : "."..': ;... ' 1 •; 

A LEGJOBB ES LEGBIZTOSABB TYUKSZEMIHTÓ 
„ B A B Y " , á r a 5 0 fillér. 

Ha őszül a haja vegyen „HAJIFJITÓT", 
mely a hajnak visszaadja az ifjúkori  eredeti szinet. 

K é z , h ó n a l j és l a b i z z a d á s e l l e n e g y e d ü l i b i z t o s s z e r a 

„ L I N G V O L E O N O " . 
Kaphatók: Fekete Vilmos illatszertárában, Csíkszeredában. 
52 Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 5 2 

Nyomatott Szvoboda Józset könyvnyomdájában, Csíkszereda. 


